
Please read all instructions before assembly
and use of product!

Lisez toutes les instructions avant
d'assembler et d'utiliser le produit!

The
Explorer Shelf



Welcome to the Nestig World!

Bienvenue dans le monde de Nestig!

Our Warranty

Notre Garantie

Our products come with a limited two year warranty! We do our best to ensure
everything arrives in perfect shape, but if anything arrives damaged, missing, or
defective, our Customer Experience team is here to help.

Just email us at hello@nestig.com and we’ll be glad to assist!

For more information on our warranty, visit:
https://www.nestig.com/pages/warranty-policy

Nos produits sont accompagnés d'une garantie limitée de deux ans! Nous faisons
de notre mieux pour que tout arrive forme parfaite, mais si quelque chose arrive
endommagé, manquant ou défectueux, notre équipe Expérience Client est là 
pour vous aider.

Envoyez-nous un e-mail à hello@nestig.com et nous serons heureux de vous aider!

Pour plus d’informations sur notre garantie, visitez:
https://www.nestig.com/pages/warranty-policy



Item / Pièce Description / Description Quantity / Quantité
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01
01
01
01
01
01
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Base / Base 
Panel #2 / Panneau #2
Panel #3 / Panneau #3
Rear panel #4 / Panneau derrière #4
Column #5 / Colonne #5
Column #6 / Colonne #6
Shelf #7 / Tablette #7
Rear panel #8 / Panneau derrière #8 
Shelf #9 / Tablette #9
Rear panel #10 / Panneau derrière #10
Top panel #11 / Panneau supérieur #11
Shelf #12 / Tablette #12
Legs #13 / Pieds #13
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Legs #14 / Pieds #14
Door #15 /  Porte #15
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16 Door #16 / Porte #16 02
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Adhesive
Adhésive 

x28Hx01G

Z wrench
Clé Z

x28C

Cam lock nut 
Écrou de blocage

Hinge with shim
Charnière

x06E

8×30mm dowel 
Cheville 8x30mm

x50A

D x24

4×14mm screw
Vis 4x14mm 

Hardware list / Liste de quincaillerie

Cam lock bolt
Boulon de blocage

x28B

Cam lock bolt and nut installation

.03

.01 .02

.04

C

B

Assemblage du boulon et écrou de blocage

F x06

7x50mm flat head screw
Vis à tête plate 7x50mm

Hammer / Marteau

Not Included / Non Inclus

Philips head screwdriver
Tournevis à tête Philips
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Anti-Tipping Kit / Kit Anti-Basculement

x02I x01 K x02

Anchor
Cheville

J

Fastener
Attache autobloquante

Panel
Panneau

L x02

4×45mm Screw
Vis 4x45mm

4×25mm Screw
Vis 4x25mm

x02M
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1 0403 11

03

11

C x16A x24 x4B

(x4)

A
A

A
A

04

(x2)

A

A

A

A

C

C

C

C

B

B

B

B

Arrow on “C” points 
towards edge of #3.

C

La flèche “C” pointe
vers le borde du #3.
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2 08

08

A

A

A

A
A x8

C x12 A x180201 103

02

x4B

(x3)

A
A

A
A

C

C

C

C

Arrow on “C” points towards edge of #2.
La flèche “C” pointe vers le borde du #2.

C
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A

A

A

A

A

A

01

B

B

B

B

B
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09074 x12B

09

09
Underside
Dessous

Top Side
Dessus

B

B

B

B

B

B

Underside
Dessous

Top Side
Dessus07

07

B

B

B

B

B

B
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5 12 15 16 x8B D x12 x6E

15

16

(x2)

E

E

E

E

D D
D D

D D
D D
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Top Side
Dessus

Underside
Dessous

B

B

B

B
B

B

B

B
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Once together, tighten cam lock 
nuts on the top of #2 and #3. 
See page 4 for cam lock nut and 
bolt installation.

Une fois assemblé, serrez les écrous 
de blocage au bas des #2 et #3. 
Voir page 4 pour l'installation des 
écrous et des boulons de blocage.

Once together, tighten cam lock nuts 
on the bottom of #2 and #3. See page 
4 for cam lock nut and bolt installation. 

Une fois assemblé, serrez les écrous de 
blocage au bas des #2 et #3. Voir page 
4 pour l'installation des écrous et des 
boulons de blocage.
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Once together, 
tighten cam lock 
nuts on the top of 
#2 and #3. See page 
4 for cam lock nut 
and bolt installation. 

Une fois assemblé, 
serrer les écrous sur 
le dessus pas de #2 
et #3. 
Voir page 4 pour 
l'installation des 
écrous et des 
boulons de blocage.

x2

See page 4 for cam lock nut and bolt installation

Serrer les écrous au bas des #2 et #3. 
Voir page 4 pour l'installation des écrous et des boulons de blocage.

Tighten cam lock nuts on the bottom of #2 and #3. 
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F
F

F x2
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Once together, tighten 
cam lock nuts on the 
top of #3. See page 4 
for cam lock nut and
bolt installation.

Une fois assemblé, 
serrer les écrous sur 
le dessus pas de #3. 
Voir page 4 pour 
l'installation des 
écrous et des boulons 
de blocage.
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Once together, tighten cam 
lock nuts on the bottom of #3. 
See page 4 for cam lock nut 
and bolt installation.

Une fois assemblé, serrer les 
écrous au bas des #3.
Voir page 4 pour l'installation 
des écrous et des boulons de 
blocage.

x1G

F

G



Longer threading
Filetage long

Shorter threading
Filetage court
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Once together, tighten cam lock nuts on the bottom of 
#2 and #3. See page 4 for cam lock nut and bolt installation 

Une fois assemblé, serrer les écrous au bas des #2 et #3. 
Voir page 4 pour l'installation des écrous et des boulons 
de blocage.

Once together, tighten 
cam lock nuts on the top 
of #2 and #3. See page 
4 for cam lock nut and
bolt installation.

Une fois assemblé, 
serrer les écrous sur le 
dessus pas de #2 et #3. 
Voir page 4 pour 
l'installation des écrous 
et des boulons de 
blocage.
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78”

16

15

2 personnes
2 people



17 16 D x4
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Adjusting the inside screw will help adjust the 
door horizontally (see figure 1). 

Le réglage de la vis intérieure permet d'ajuster 
la porte horizontalement (voir figure 1).

Adjusting the middle screw will help adjust the 
door depth (see figure 2). 

Le réglage de la vis centrale permet d'ajuster la 
profondeur de la porte (voir figure 2).

Adjusting the top screw will help adjust the 
door vertically (see figure 3). 

Le réglage de la vis supérieure permet 
d'ajuster la porte verticalement (voir figure 3).

Adjusting the door alignment
Réglage de l'alignement de la porte
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19 I x1

MM
I

M

I

M x2
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I Jx1 x1 K x2

L x2

20

Use a drill to create holes in the wall
corresponding to the holes in “I” 

A l'aide d'une perceuse, créer des 
trous dans le mur correspondant 
aux trous de la pièce “ I ”

L L

K

K I 

I
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x28H21 Optional
Optionnel

20



We’re Here to Help!
Our product specialists are on hand to answer any 
questions, help you set up and use your Nestig products,
and bring the nursery you imagine to life:

Email us at hello@nestig.com
www.nestig.com/support
Monday - Friday I 10am-5pm ET

Nous sommes là pour
vous aider! 
Nos spécialistes produits sont à votre disposition pour répondre à 
toutes vos questions, vous aider à installer et utiliser vos produits 
Nestig et donner vie à la chambre d’enfant que vous imaginez:

Contactez-nous au hello@nestig.com
www.nestig.com/support
Lundi - Vendredi I 10h-17h HE



nestig.com

Nestig, Inc.
hello@nestig.com

PO Box 1106, New York, NY 10023


